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VADELI iSLEMLER GERGEVE SOZLESMESI
FORWARD TRANSACTIONS FRAMEWORK AGREEMENT

isbu sdzlesme ve ekleri, taraflar arasinda akdedilmis
Bankacilik Hizmetleri S6zlesmesi ve <varsa> Genel
Kredi Sozlesmesinin eki ve ayrilmaz parcasi
hikminde olup, bu s6zlesmede hikim bulunmamasi
halinde anilan sozlesmelerde yer alan tim hukumlerin
gecerli ve baglayici olacagini taraflar gayrikabili riicu
kabul, beyan ve taahhit ederler.

This agreement and its annexes constitute the annexes and
integral parts of the Banking Services Agreement and <if any>
the General Loan Agreement signed between the parties; and
the parties irrevocably acknowledge, represent, and warrant that
all provisions of the said agreements shall be valid and binding
for any issues not covered herein.

Madde 1 (Article 1)- TARAFLAR (PARTIES):
A-  KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S.

referred to as the "Bank")

referred to as the "Customer".)

Biiyiikdere Cad. No: 129/1 Esentepe/Sigli/iSTANBUL (Bundan bdyle "Banka" diye anilacaktir. / hereinafter

(Bundan bdyle "Musteri" diye anilacaktir. / hereinafter

Madde 2- TANIMLAR:

isbu Sézlesmede;

Asgari Teminat Tutari (Orani): Her bir islem igin
taraflarin mutabakatiyla belirlenen ve sozlesmenin
sonuna kadar korunmasi gereken tutari (orani),

islem: Belirli bir déviz/kiymetli maden tutarinin, islem
tarininde  taraflarca  kararlastirilan ~ diger  bir
ddviz/kiymetli maden tutari karsiliginda vade tarihinde
satiimasi ya da alinmasina veya arbitrajina iligkin her
bir vadeli iglemi,

Kiymetli Maden: Kiymetli Madenler Borsalarinda
islem goren veya standartlar ve nitelikleri Hazine
Mistesarligi veya istanbul Altin Borsasi tarafindan
belirlenen ya da bu standartlara ve niteliklere
uygunlugu bakimindan, uretildikleri rafineriler itibariyla
kabul edilebilirlikleri istanbul Altin Borsasinca teyit
edilen altin, glimiis ve platini; Vadeli islem ve Opsiyon
Borsalarinda islem goren ve standart ve nitelikleri
yetkili merciler tarafindan belirlenen altin, gumus ve
platine dayall islemleri; ayrica ileride mevzuatta
yapilacak duzenlemeler sonucu alim-satima konu
edilebilecegi  belirtlecek ve Bankaca islem
yapllabilecegi kabul edilen kiymetli maden cinslerini,
Kredili islem: Vadeli Islemlerin Miisteriye, Bankaca
tahsis edilmis kredi limitinden yapilmasini,

Kur: isleme konu déviz veya kiymetli madenin para
cinsinden degeri, (spot kur)

Net Pozisyon: Bir Misterinin ayni vadeli ve ayni Grln
tipinde (blokeli/kredili) vadeli iglemlerinin ayni déviz
cinsi alig ve satis tutarlarinin netlestiriimesiyle bulunan
pozisyonu,

Pozisyon: Her bir islemde Musterinin, belirlenen
vadede, isleme konu dovizi/kiymetli madeni belirlenen

Article 2- DEFINITIONS:

In this Agreement;

Minimum Margin Amount (Rate): means the amount (rate)
mutually agreed by the parties for each transaction and required
to be maintained until the end of agreement;

Transaction: means each forward transaction related with sale
or purchase or arbitrage of a specific currency/precious metal
amount on the due date of maturity in consideration for another
currency/precious metal amount mutually agreed by the parties
on the transaction date;

Precious Metal: means gold, silver and platinum, which are
traded at the Precious Metals Exchanges or have standards and
qualities established by the Treasury of Undersecretariat or
Istanbul Gold Exchange or the acceptability of which is confirmed
by Istanbul Gold Exchange in terms of their conformity to such
standards and qualities by the refineries where they are
produced; gold, silver, and platinum-based transactions, which
are traded at the Derivatives Exchanges and which have the
standards and qualifications established by the competent
authorities; and the other precious metal types to be specified as
subject to trading transactions as a result of the arrangements to
be made in the legislation in future and accepted by the Bank as
instruments that can be traded;

Transaction on Credit: means execution of Forward
Transactions using the credit limit allocated by the Bank for the
Customer;

Exchange Rate: means the monetary value of the traded foreign
currency or precious metal (spot rate);

Net Position: means the position found by offsetting the
purchase and sale amounts in the same currency in relation to a
Customer’s forward transactions in the same product type
(blocked/on credit) and with the same term of maturity;
Position: means the Customer’s obligation in each transaction
to buy/sell the foreign currencies/precious metals that are the
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kurdan ve belirlenen  miktarda alma/satma
yukumlalaga, .
Pozisyon Kapama (Ters Islem): Musterinin,

doviz/kiymetli maden kurlarindaki aleyhe gelismeler
nedeniyle teminat agigina dlismesi (yani “yeni asgari
teminat tutarinin® hesabinda bulunmamasi) veya
Musterinin ~ vadesinde  yukumluliginu  yerine
getirmemesi halinde olugsan agik pozisyonunun;
Musterinin  talebi ile ayni vadeli ve mevcut
pozisyonunun tam tersi bir islemle tamamen
kapatilmasi veya Bankaca resen yapilacak ayni vadeli
ve mevcut pozisyonunun tam tersi bir islemle kismen
ya da tamamen kapatiimasini,

Sozlesme: Bu Sézlesme ve eklerini,

islem Talimat Formu: Bu Sozlesme konusu her bir
talebe iliskin olarak taraflar arasindaki mutabakat ile
islemin ayrintilarinin yer aldigi, MUsterinin talep ve
Bankanin kabul imzalarini igeren; isbu sozlesmenin
tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz pargasi niteligindeki
belgeyi,

Vadeli Kur: Doviz/kiymetli maden alim veya satim
isleminin gerceklestiriimek istendigi kuru,

ifade eder. i

Madde 3-  SOZLESMENIN KONUSU:

Banka ile Misterinin, s6zlesme konusu ddvizin/kiymetli
madenin taraflarca serbestge belirlenecek kurdan
(vadeli kurdan) alim veya satiminin yapilmasi
hususlarinin ve bu iglemlerle ilgili taraflarin karsilikli
taahhat, ylkumlalik, hak ve borclari ile genel
sartlarinin dizenlenmesidir.

Madde 4- DOVIZ/KIYMETLi _MADEN _ ALIM
SATIM iSLEMLERININ GENEL iSLEYiSi

a) Misteri talep tarihinde, taraflarca OGnceden
belirlenecek vadeli kur iizerinden déviz/kiymetli maden
alim veya satim islemi yapmak istediginde, bu talebini
islem detaylarini igeren Islem Talimat Formu ile yazil
olarak veya sozli olarak (telefon, faks, ATM/XTM
kullanilarak ya da Banka tarafindan sunulan elektronik
islem platformlari araciligiyla elektronik ortamda ya da
benzeri sekilde imza alinmaksizin) Bankaya iletir.
Musteri  talebini, munhasiran icerigi Bankaca
belirlenecek olan formata uygun Islem Talimat
Formlariyla Bankaya iletecegini kabul, beyan ve
taahhut eder.

Misteri, islem Talimat Formlarini
yontemlerden biriyle Bankaya iletebilir:

i) Subeden yazili olarak.

ii) Banka tarafindan Musteriye tahsis edilen ve Msteri
bilgisayarlarina kurulan elektronik islem platformu
(TradePlus) araciligiyla elektronik ortamda.

iii) Milsteriye tahsis edilen internet Sube, telefon ya da
faks gibi iletisim araglari araciligiyla elektronik
ortamda.

Musteri, elektronik ortamda yapacadi islemlerin, Banka
tarafindan kendisine tahsis edilen kullanici adi,

asagidaki

subject of the transaction, over the specified currency rate and in
the specified amount at the end of the specified term of maturity;
Position Closing (Reverse Transaction): means closing of the
Customer’s open position through a reverse transaction
executed exactly opposite to the same forward and current
position upon the Customer's demand; or closing of such open
position in part or as a whole through a reverse transaction
exactly opposite to the same forward and current position
executed directly by the Bank, in the event that the Customer
undergoes a margin deficit due to negative developments in the
foreign exchange/precious metal rates (i.e. the Customer's
account lacks the “new minimum margin amount”), or the
Customer does not fulfil its obligation at the end of maturity;
Agreement: means this Agreement and its annexes;
Transaction Order Form: means the document supplementary
to and constituting an annex and integral part of this agreement,
which contains the details of the transaction mutually agreed by
the parties in relation to each demand constituting the subject
matter of this Agreement and bears the Customer’s demand and
the Bank’s acceptance signatures;

Forward Rate: means the exchange rate over which the foreign
currency/precious metal purchase or sale transaction is intended
to be executed.

Article 3- SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT:

This Agreement regulates the procedures related with the
purchase or sale of the contractual foreign currency/precious
metal over the rate to be freely determined by the parties (forward
rate) and sets out the reciprocal commitments, liabilities, rights
and obligations of the related parties of such transactions, i.e. the
Bank and the Customer and the general terms and conditions
related thereof.

Article 4- GENERAL FUNCTIONING OF FOREIGN
CURRENCY/PRECIOUS METAL TRADING TRANSACTIONS
a)When the Customer wants to carry out a foreign
currency/precious metal purchase or sale transaction on the
demand date over a forward rate to be predetermined by the
parties, he/she notifies such demand to the Bank in writing via
the Transaction Order Form containing the details of the
transaction or verbally (using telephone, fax, ATM/XTM or
electronically via the electronic trading platforms provided by the
Bank or through similar means without receiving signatures). The
Customer acknowledges, represents, and warrants to notify
his/her request to the Bank using the Transaction Order Forms
arranged in the form and substance exclusively to be determined
by the Bank.

The Customer may forward Transaction Order Forms to the Bank
using any of the following methods:

i) from the Branch in writing.

ii) electronically through the electronic trading platform allocated
by the Bank for the Customer and installed into Customer
computers.

iii) electronically via the means of communication like Internet
Branch, telephone or fax allocated for Customers.

The Customer has acknowledged that the transactions to be
carried out electronically will be executed by himself/herself

SZL.TBUG.0003.01




sifre/parola bilgileri ile bizzat kendisi tarafindan
gergeklestirilecegini, ilgili islem platformu ya da internet
sube giris bilgilerinin guvenligi saglamakla yukimli
oldugunu, bu elektronik ortamlarda Musteriye ait
sifre/parola bilgileri girilerek yapilan islemlerin Musteri
tarafindan yapilmis olacagini kabul etmistir.
Musteri'nin telefon yoluyla referans forward kuru
almasi ve kuru sabitlemesi durumunda, bu kurlara
iliskin islemler yazili Iglem Talimat Formu ile
gerceklestirilecektir. Musteri, telefon ile
aldigi/sabitledigi referans kurlarindan islem yapmaktan
vazgecmesi halinde, Bankanin ugrayacagdi her turli
zarari tazmin etmeyi kabul etmistir.

Banka, Musterinin islem gerceklestirebilecegi baskaca
elektronik ortamlari/platformlar sunabilir. Bankanin
hizmet sunacag! yeni elektronik islem alanlari da isbu
Sdzlesme hikUmlerine tabi olarak kullanilacaktir.

b) Banka, Musterinin talebini degerlendirerek, yazili
iletilen islem Talimat Formu (izerine kabul ve teyit serhi
yazip imzalamak suretiyle (veya ayri bir yazi seklinde)
Musteriye kabul beyani verir ya da elektronik iletisim
araclariyla iletilen islem Talimat Formlari icin, ayn
elektronik iletisim araci ile kabul/teyit beyani gonderir.
Banka yetkililerinin islem Talimat Formu (zerine
yazacag! ve imzalayacagl kabul ve teyit serhi veya
ayrica duzenlenip imzalanacak kabul formunun
Musteriye verilmesi/gdnderilmesiyle ya da Bankanin
elektronik iletisim araglariyla islem Talimat Formu'nu
kabul ettigini bildirmesiyle Banka ile Misteri arasinda
bu Sozlesme dahilinde bir vadeli islem sozlesmesi
kurulmus ve bu cergevede, doviz/kiymetli maden alim
satim isleminin gerceklesecegi kur da belirlenmis olur.
c) Taraflar arasindaki vadeli islem sozlesmesinin
kuruldugu tarih, islem Talimat Formunda yer alan
islemin Banka tarafindan kabul edildiginin Msteriye
bildirildigi tarihtir.

d) Karsilikli talep ve kabul ile kurulan taraflar
arasindaki vadeli islem sozlesmesi, hukumlerini icra
edinceye kadar yurirlikte kalir. Taraflar arasinda
kararlastirilan tarihten 6nce Musterinin, islemden
vazgectigini bildirmesi ancak Bankanin bu yonde yazili
olarak verecedi aglk muvafakat ile hukim
doguracaktir. Bunun haricinde Musterinin islemden
caymasi higbir sekilde mimkun degildir. Misterinin bu
madde hikmlne aykir olarak, islemden tek tarafl
caymasl durumunda Musteri; caymasi nedeniyle
Bankanin ugrayacagdi tim zarar, ziyan ile masraflari,
higbir ihtar veya ihbar kesidesine veya hikum tahsiline
lizum olmaksizin Bankaya 6demeyi gayrikabili rlcu
kabul, beyan ve taahhit eder. Musterinin edimini
vadesinde ve geregi gibi ifa etmemesi de islemden
caymadir. Bdyle bir durumun vukuu halinde Banka,
tim zarar, ziyan ile masraflari Misterinin Banka
nezdindeki hak ve alacaklarindan (hesaplarindan)
mahsup suretiyle tahsile yetkilidir. Misteri bu maddede

using the user name, and password information allocated by the
Bank for the Customer; that the Customer is liable to ensure
security of the related trading platform or internet branch access
information; and the transactions to be carried out through such
electronic means by entering the Customer’s password details
shall be deemed as executed by the Customer.

If the Customer receives a reference forward rate and fixes such
rate via telephone, the transactions related to such rates shall be
executed via written Transaction Order Form. The Customer has
acknowledged to indemnify any and all losses to be incurred by
the Bank if the Customer gives up executing the transaction over
the reference rates received/fixed by him/her via telephone.

The Bank may offer other electronic environments/platforms
through which the Customer may carry out transactions. The new
electronic trading areas through which the Bank will provide its
services shall also be used subject to the provisions of this
Agreement.

b)The Bank evaluates the Customer’s demand and either gives
its acceptance declaration to the Customer by entering an
acceptance and confirmation note onto and signing the
Transaction Order Form sent in writing (or in the form of a
separate letter) or sends its acceptance/confirmation declaration
for the Transaction Order Forms forwarded electronically using
the same electronic means. When the acceptance and
confirmation note to be entered and signed by the Bank’s officials
on the Transaction Order Form or the acceptance form to be
separately arranged and signed by the Bank'’s officials is duly
given/sent to the Customer or the Bank notifies that it has
accepted the Transaction Order Form via electronic means, a
forward transaction contract is deemed established between the
Bank and the Customer under this Agreement and accordingly,
the rate over which the foreign exchange/precious metal trading
transaction will be executed will be determined.

c)The date of establishment of the future transaction contract
between the parties is the date the Customer is notified of the
acceptance by the Bank of the transaction specified in the
Transaction Order Form.

d)The forward contract established between the parties upon
mutual demand and acceptance shall remain in effect until
fulfillment of its provisions. If the Customer notifies its withdrawal
from the transaction before the date agreed between the parties,
such withdrawal shall be effective only upon the Bank’s clear
consent to be given in writing in relation thereof. Otherwise, the
Customer cannot withdraw from the transaction under any
circumstances. The Customer irrevocably acknowledges,
represents, and warrants that if the Customer unilaterally
withdraws from the transaction contrary to the provision of this
article, the Customer shall pay to the Bank all costs, losses and
damages to be incurred by the Bank due to such withdrawal
without any further notice or warning and without any need for a
court judgement. The Customer’s failure to fulfil its obligations
when due and as required also constitutes withdrawal from
transaction. In such cases, the Bank is entitled to collect all cost,
loss and damages by way of setoff from the Customer’s rights
and receivables from the Bank (from the Customer’s accounts).
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zikredilen hususlar ile sair bilcimle talep, itiraz ve
haklarindan pesinen donilemez bigimde feragat
etmistir.

e) Bankanin ¢alisma prensipleri ve bu prensiplere
uygunluk bakimindan, Musteri ile akdettigi vadeli islem
so0zlesmesinden diledigi an donme hakki saklidir.
Ancak taraflarin iyi niyet gergevesinde sdzlesme
hikUmlerine sonuna kadar bagll kalmalari ve
s0zlesmeye sadakatleri esastir.

f) Banka ile Musteri arasindaki para transferleri kural
olarak Banka nezdindeki hesaplar araciligiyla veya
sayet taraflar arasinda bu kuralin istisnasi seklinde bir

yazil mutabakat varsa, mutabakattaki yOntemle
gerceklesir.
g) Mlsteri, isbu sozlesmeden ve sozlesmeye

istinaden gergeklestirilen islemlerden dogan edimlerini,
takasa konu olabilecek muaccel alacaklari olsa dahi
takas veya mahsup defi ileri slrmeden vyerine
getirmeyi taahhit eder. Ancak, Musterinin herhangi bir
nedenle edimini yerine getirmemesi halinde Bankanin
alacagini, Musterinin Banka nezdindeki herhangi bir
alacag! ile takas etme veya bu hak ve alacaga mahsup
etme hak ve vyetkilerine sahip oldugunu Musteri
gayrikabili ricu kabul ve taahhlt eder. Musteri, boyle
bir durumda (takas veya mahsup yetkisinin
kullaniimasi), Bankadan her ne sebep ve ad altinda
olursa olsun higbir talepte bulunmayacagini, her turli
itraz, defi ve sair haklarindan pesinen feragat
eyledigini gayrikabili ricu kabul, beyan ve taahhit
eder.

h) Musteri ile Banka arasinda teati edilen talep ve
kabul formlari faks veya e-mail yoluyla iletilebilir. Ayrica
Bankanin kabull halinde telefonla da islem yapilabilir.
Bankanin faks veya e-mail yoluyla gonderilen talep
formlarina dayanarak veya telefon araciligiyla
gerceklestirecegi  islemler nedeniyle her tdrlU
sorumluluk MUsteriye aittir. MUsteri bu hususu pesinen
kabul etmistir.  Musteri, e-mail, telefon veya faks ile
ilettigi talep ve talimatlarini Bankaya derhal yazili
olarak teyit etmeyi kabul ve taahhit eder. Yazili teyidin
bulunmamasi ve/veya herhangi bir uyusmazlik halinde
Bankanin elindeki faks mesajinin, sesli, bilgisayar veya
sair bilcimle kayitlarinin gegerli olacagi ve kesin delil
kabul edilecegi hususunda taraflar mutabiktir.
Musterinin faksla iletecegi mesajlarda Banka imza
kontroli yapmak zorunda degildir, faks mesajinin
Musterinin faks numarasindan iletilmis olmasi isleme
baslanmasi igin yeterlidir.

i) Musterinin  gerceklestirdigi islemler Musteriye,
islemin yapildigi gin sonuna kadar islem sonug
formlariyla elektronik olarak ya da yazil olarak bildirilir
veya Banka bu bilgileri Misterinin internet veya mobil
Sube, ATM, islem Platformlari ve sair elektronik
ortamlarda erigimini saglayabilir. Musteri, elektronik
ortamda erigebildigi  bilgilerin  ayrica  kendisine

The Customer has irrevocably waived in advance any and all of
his/her rights to raise a claim or objection or defense or any other
rights related to the issues mentioned herein.

e)Pursuant to the Bank’s operating principles and for compliance
with such principles, the Bank reserves its right to withdraw from
the forward transaction contract signed with the Customer at any
time desired. However, it is essential that the parties should
strictly abide by the contractual provisions in good faith and
honour the contract.

f)The money transfers between the Bank and the Customer are,
in principle, effected via the accounts held at the Bank or using
the mutually agreed method if there is a written agreement
between the parties constituting an exception from this rule.
g)The Customer warrants to fulfil his/her obligations arising from
this agreement and the transactions executed with reference to
this agreement without raising any claim for setoff, deduction, or
objection even if the Customer has immediately due and payable
receivables which may be subject to set-off. However, the
Customer irrevocably acknowledges and warrants that if the
Customer does not fulfil its obligations for any reason, the Bank
shall be entitled and to set off its receivables from any of the
Customer’s receivables from the Bank or to deduct them from
such rights and receivables of the Customer. The Customer
irrevocably acknowledges, represents, and warrants that in such
cases (exercise of the right of setoff or deduction), the Customer
shall not raise any claim under any name or title whatsoever, and
the Customer has waived in advance any and all of his/her rights
to raise a claim, objection, or defense and any other similar
rights.

h)The request and acceptance forms exchanged between the
Customer and the Bank may be sent via fax or e-mail. In addition,
transactions may also be executed via telephone if accepted by
the Bank. Any and all responsibility that may arise from the
transactions which will be executed by the Bank via telephone or
based on the request forms sent via fax or e-mail solely rests with
the Customer. The Customer has acknowledged this in advance.
The Customer acknowledges and warrants to immediately
confirm to the Bank in writing the requests and instructions sent
via e-mail, telephone or fax. The Parties mutually agree that in
case of absence of a written confirmation and/or any dispute, fax
messages, computer or any other related records kept by the
Bank shall be valid and constitute conclusive evidence. The Bank
is not obliged to check the signatures on the messages to be sent
by the Customer via fax; transmission of the fax message from
the Customer’s fax number is adequate for proceeding with the
transaction.

i)The transactions executed by the Customer are notified to the
Customer electronically or in writing via transaction result forms
until the end of the day of the transaction or the Bank may make
such information accessible via the Customer’s internet or mobile
Branch, ATM, trading Platforms and other similar electronic
environments. The Customer has acknowledged that the
information made electronically accessible will not be separately
sent to the Customer. The Customer has also acknowledged that
the monthly account statements to be sent by the Bank to the

SZL.TBUG.0003.01




gonderilmeyecegini  kabul etmistir. MUsteri ayrica,
Banka tarafindan kendisine gonderilecek aylik hesap
ekstrelerinin de eposta adresine elektronik olarak ya da
bu S6zlesmedeki adresine yazili olarak gonderilmesini
kabul etmistir. iigili ddnem icinde Misteri tarafindan
herhangi bir islem yapilmamasi halinde Musteriye
hesap ekstresi gonderilmeyecektir. Ayrica Musterinin,
Profesyonel Misteri olmasi halinde de hesap ekstresi
gonderilmeyecektir. Profesyonel Musteriler kendilerine
hesap ekstresi gonderilmesini istediklerinde, bu
gonderimin usul ve zamani Taraflarca ayrica
kararlagtirlacak ve bu konuda ayr bir s6zlesme
imzalanacaktir.

j) Musteri, isbu s6zlesmeden ve sdzlesmeye
istinaden gergeklestirilen islemlerden dogan edimlerini,
zamaninda, eksiksiz ve geregi gibi yerine getirecegini;
aksi halde Bankanin, vadesinde 6denmeyen (geciken)
borcu herhangi bir ihtar, ihbar veya baskaca bir isleme
gerek olmaksizin vade ginindeki (gin sonu olusan)
Banka kurlarini  kullanarak diledigi para cinsine
cevirebilecegini/endeksleyebilecegini; ayrica geciken
borca, Taraflar arasinda iglem Talimat Formunda
mutabik kalinan gecikme cezasi oranlari esas alinarak
yapilacak kistelyevm hesaplamayla bulunacak tutari,
gecikmenin basladigi giin ile borcun fiilen ddendigi gun
arasindaki sire igin gecikme cezasi olarak ilave
edebilecegini gayrikabili ricu kabul, beyan ve taahht
eder. Taraflar arasinda oran konusunda agik bir
mutabakat yoksa hesaplamanin yapildigi tarihte
Bankanin kredilere (tliketici kredileri dahil) uyguladigi
en yuksek cari kér payi (kérlilik) oranlarini %30 fazlasi
esas alinrr.

k) Isbu Sozlesme taraflar arasindaki vadeli islemlere
dair gerceve sozlesme niteliginde olup, her bir vadeli
islem  Misterinin  gdnderecegi Islem  Talimat
Formu'nun, Banka tarafindan kabul/teyit edilmesi
suretiyle gerceklesecektir. Ancak Banka, Musteri'nin
islem Talimat Formlari ile génderecegi talimatlari kabul
etmek zorunda olmayip, Mlsterinin her bir islem
talimati Banka tarafindan ayri ayri degerlendirilecek ve
uygun bulunmayan islem talepleri Banka tarafindan
reddedilebilecektir.

Madde 5-  ISLEM __ YAPILACAK
BIRIMLERI iLE KIYMETLI MADEN TURLERI:
Yapilacak islemlerle ilgili olarak kullanilacak para
birimleri; Tlrk Lirasi (TL), Amerikan Dolari (USD.),
Avrupa Para Birimi(EURO), ingiliz Sterlini (GBP),
isvigre Frangi (CHF), Japon Yeni (JPY), Suudi
Arabistan Riyali (SAR), isve¢ Kronu (SEK), Rus
Rublesi (RUB), Cin Yuani (CNY), Avustralya Dolari
(AUD), Danimarka Kronu (DKK), Kanada Dolari (CAD),
Birlesik Arap Emirlikleri Dirhemi (AED), Norveg Kronu
(NOK)'dur.  Yapilacak islemlerle ilgili  olarak
kullanilacak kiymetli maden trleri ise Altin (ALT veya
Au), Gimus (GMS veya Ag) ve Platin (PLT veya Pt)'dir.

PARA

Customer shall be sent electronically to his/her e-mail address or
in writing to the Customer’s address specified herein. If the
Customer does not execute any transaction within the related
period, no account statement shall be sent to the Customer. In
addition, if the Customer is a Professional Customer, no account
statement shall be sent. If Professional Customers are willing to
receive account statements to be sent to them, the procedure
and timing of such forwarding shall be separately decided by and
a separate agreement shall be signed between the Parties in
relation thereof.

j)The Customer irrevocably acknowledges, represents, and
warrants that the Customer shall fulfil his/her obligations arising
from the transactions executed with reference to the agreement
timely, completely and as required; otherwise, the Bank may
convert/index any (delayed) debt not paid when due to any
currency desired using the Bank’s exchange rates effective on
the due date of maturity (occurring by the end of the day) without
any need for a further notice, warning or any other process; in
addition, the Bank may add to the overdue debt, the amount to
be calculated as per the principle of per diem calculation based
on the delay penalty rates mutually agreed between the Parties
on the Transaction Order Form, as a delay penalty applicable for
the period from the start day of delay until the date of actual
payment of the debt. If there is no clear agreement reached
between the Parties on such rate, the related rate shall be taken
as the maximum current profit rate (rate of return) applied by the
Bank for loans (including consumer loans) on the date of such
calculation plus 30 percent.

k)This Agreement constitutes a framework agreement on forward
transactions concluded between the parties; and each forward
transaction shall be executed upon acceptance/confirmation by
the Bank of the Transaction Order Form to be sent by the
Customer. However, the Bank is not obliged to accept the orders
to be sent by the Customer using Transaction Order Forms; and
each transaction order of the Customer shall be separately
evaluated by the Bank and the transaction requests not found
applicable may be rejected by the Bank.

Article 5- CURRENCIES AND PRECIOUS METAL
TYPES TO BE USED IN TRANSACTIONS:

The currencies to be used in relation with the transactions to be
executed include Turkish Lira (TL), American Dollar (USD),
European Currency Unit (EURO), British Pound (GBP), Swiss
Franc (CHF), Japanese Jen (JPY), Saudi Arabian Riyal (SAR),
Swedish Krona (SEK), Russian Ruble (RUB), Chinese Yuan
(CNY), Australian Dollar (AUD), Danish Krone (DKK), Canadian
Dollar (CAD), United Arab Emirati Dirham (AED), and Norwegian
Krone (NOK). The precious metal types to be used in relation
with the transactions to be executed include Gold (ALT or Au),
Silver (GMS or Ag) and Platinum (PLT or Pt). Execution of
transactions with other currencies or precious metal types is
exclusively subject to the Bank'’s written consent.

Article 6- TAXES, CHARGES and COMMISSIONS:

The Customer agrees to pay all charges, duties, operational and
non-operational costs, commissions, withholdings and taxes that
will arise from this agreement and the transactions to be
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Diger para birimleriyle veya kiymetli maden turleriyle
islem yapiimasi  minhasiran  Bankanin  yazili
muvafakatine bagldir.

Madde 6- VERGI, MASRAF ve KOMISYONLAR:
Musteri, isbu sOzlesmeden ve sozlesme geregi
yapilacak islemlerden dogacak tum harg, resim,
operasyonel olan veya olmayan masraf, komisyon,
stopaj ve vergileri odemeyi kabul eder. Banka,
islemlerden dogan stopaj, harg, komisyon, masraf,
vergi ve her ne ad altinda olursa olsun tim giderleri
Musteri hesabina bor¢ kaydetme ve bu tutarlan
Musterinin Banka nezdindeki herhangi bir hesabindan
mahsup/virman yoluyla tahsil etme hakkina sahiptir.
Musteri tum bu hususlari gayrikabili rGcu kabul, beyan
ve taahhUt ile konuya iligkin haklarinda feragat eder.
Madde 7-  SOZLESME SURESI:

a) Isbu sdzlesme, cerceve sdzlesme niteliginde olup
BIR YIL siire ile yiiriirliiktedir. Stirenin bitiminden bir ay
once taraflardan herhangi biri tarafindan yazili olarak
fesih ihbarinda bulunulmadigr takdirde, sézlesme
kendiliginden ayni sure ve sartlarla yenilenir.

b) Banka sozlesmeye aykirilik halinde herhangi bir
stre vermeden derhal ve tek tarafli olarak; buna
mukabil Misteri ayni sebeple en az BES iSGUNU
onceden yazil olarak ihbar kaydiyla sozlesmeyi sona
erdirebilir. Bu durumda s6zlesme, isbu sozlesmeye
istinaden Banka ile MUsteri arasinda kurulmus islemin
bitim tarihine kadar yUrGrligunt devam ettirir ve bu
islemin bitiminde ise baskaca bir isleme gerek
kalmaksizin kendiliginden sona erer.

c¢) Musterinin 6lmesi, ehliyetini kaybetmesi, borclarini
odeyemez hale gelmesi, iflas ertelemesi veya
konkordato mehli talep etmesi, hesaplarina haciz veya
tedbir konmasi, iflasi vb. durumlarda Banka yapilan
islemleri durdurma ve sozlesmeyi tek tarafli olarak
sona erdirme hakkina her zaman sahiptir.

Madde 8-  TEMINATLAR, REHIN SOZLESMESI
ve BANKANIN YETKILERI:

a) Misteri islem Talimat Formunda belirtilen Asgari
Teminat Tutarini, Bankanin belirleyecegi hesabina
yatracak ve kurlarda meydana  gelebilecek
degisiklikler neticesinde islemi devam ettirebilmek igin
bu tutari strekli giincelleyerek, Net Pozisyonuna uygun
olarak gerekli miktarin altina distrmeyecek; bu tutar,
vade sonuna (her bir iglemle ilgili hesabin
kapatimasina) kadar Banka tarafindan bloke
edilecektir. Sistemin belirli saatlerde yaptigi otomatik
kontrollerde ya da Bankanin manuel yaptigi
kontrollerde Asgari Teminat Tutari (Orani) %2'nin
altinda ise herhangi bir uyariya, bildirime veya sair
bagkaca bir isleme IUzum olmaksizin pozisyon
kendiliginden (sistem tarafindan) ters pozisyon ile
kapanir. MUsteri bu hususlari gayrikabili ricu kabul ve
taahhut eder.

executed pursuant to the agreement. The Bank is entitled to debit
to the Customer’s account, any and all expenses like withholding
tax, charges, commissions, costs, taxes and other expenses
under any name or title whatsoever, which may arise from
transactions; and to collect such amounts by way of
setoff/transfer from any of the Customer’s accounts held at the
Bank. The Customer irrevocably acknowledges, represents and
warrants all these issues and waives all his/her rights related
thereof.
Article 7- DURATION OF AGREEMENT:
a) This agreement is a framework agreement and shall be in
effect for ONE YEAR. Unless a written notice of termination is
sent by either of the parties to the other party one month before
the expiry of the term, the agreement shall be automatically
renewed for the same duration and under the same terms and
conditions.
b) In case of breach of the agreement, the Bank may unilaterally
terminate the agreement with immediate effect without granting
any period; on the other hand, the Customer may terminate the
agreement for the same reason by sending at least FIVE
BUSINESS DAYS'’ prior written notice of termination. In such
cases, the agreement shall remain in effect until the date of
completion of the transaction created between the Bank and the
Customer with reference to this agreement and at the end of such
a transaction, it shall be automatically terminated without any
further process.
c¢) In the event of the Customer’'s death, loss of his/her legal
capacity, or insolvency, or postponement of bankruptcy or
request for a period for composition with creditors, or attachment
or interim injunction established on his/her accounts, or his/her
bankruptcy; the Bank shall always be entitled to stop the
transactions and to terminate the agreement unilaterally.
Article 8- COLLATERALS, PLEDGE AGREEMENT AND
BANK’S POWERS:
a)The Customer shall deposit the Minimum Margin Amount
specified on the Transaction Order Form to the account
designated by the Bank and keeps this amount above the
required amount in accordance with his/her Net Position by
constantly updating it in order to maintain the transaction due to
the fluctuations that may occur in the exchange rates; this
amount shall be blocked by the Bank until the end of maturity
(settlement of the account related with each transaction). If the
Minimum Margin Amount (Rate) is found to have fallen below 2
percent during the automatic controls made by the system at
specific hours or the manual controls made by the Bank, the
position shall be automatically closed (by the system) with a
reverse position without any need for a further warning, notice or
other procedure. The Customer irrevocably acknowledges and
warrants these issues.
b)If the Customer does not deposit the Minimum Initial Margin
Amount (or the diminished/new current amount) to his/her
account, his/her demand shall not, in principle, be accepted;
even if the Bank accepts the request for any reason and initiates
some attempts, the Bank reserves its right to waive/withdraw
from the forward transaction agreement without any further
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b) Mugsteri Asgari Teminat Baglangi¢c Tutari (veya
eksilen/yeni guncel tutar)) hesabina yatirmadigi
takdirde, kural olarak talebi kabul gérmeyecek olup;
sayet Banka her ne sebeple olursa olsun talebi kabul
edip, sozlesme igin bir takim girisimler baslatmigsa
bile, hicbir ihtar veya ihbar yukumlUligu ile bagh
olmaksizin, vadeli islem sOzlesmesinden
cayma/donme ve ugradigi her tirlii miispet veya menfi
zararini Musteriden talep etme hakkini sakli tutar.

c) Musteri, kur dalgalanmalari sonucu olusabilecek
zararlari nedeniyle asgari teminat tutarinin azalmasi
durumunda, kur degisimlerini bizzat ve kendi
imkanlariyla ulasacagi yerlerden (reuters vb.)
ddviz/kiymetli maden alig-satis kur bilgilerinden takip
ederek ya da bizzat Bankadan ulagarak yeni asgari
teminat tutarini isbu ana maddede belirtilen sekilde Net
Pozisyonuna uygun olarak glncelleyerek hesap
bakiyesini asgari teminat tutarinin altina disirmemeyi,
diserse tamamlamayl ve sOzlesmenin devami
muddetince de asgari teminat tutarini korumays;
icabinda zararlarinin  telafisi amaciyla pozisyon
kapama (ters islem) icin islem Talimat Formu imzalayip
Bankaya vermeyi gayrikabili ricu kabul ve taahhut
eder. Aksi halde Musteri, hicbir ihtar veya ihbar
kesidesine veya sair bagskaca bir isleme lizum
olmaksizin Bankanin, derhal ve resen ters islemle
pozisyonunu kismen ya da tamamen kapatmaya tek
tarafli olarak yetkili bulundugunu gayrikabili riicu kabul
ve taahhlt eder. Banka pozisyon kapamalarinda,
teminat/bloke tutarini diledigi para cinsine ¢evirme
hakkina sahip olup; arbitraj nedeniyle olusabilecek
farklar MUsteriye aittir.

d) Musterinin, Banka nezdinde her ne sebeple olursa
olsun bulunan/bulunacak (6zellikle bloke edilmis
bedeller ile) 6zel cari/katiima hesaplari, bu hesaplara
gelmis ve gelecek havaleler, tahsile verilmis olsalar
dahi polige, bono, ¢ek, emtiayl temsil eden senetler
danhil bilcimle kiymetli evraklar, bu kiymetli evraklarin
tahsillerinde bedelleri, tahviller, hisse senetleri ve
bunlarin kar paylari ve kuponlari, altin ve sair kiymetli
maden ile her turli esya (mal) Uzerinde Bankanin
rehin, hapis, virman, mahsup ve takas hakki oldugunu
Musteri gayrikabili ricu kabul, beyan ve taahhut eder.
Keza tim bunlar (zerine Banka lehine, isbu
s0zlesmeden ve diger tim sebeplerden dogmus ve
dogacak Banka alacaklarinin temini igin rehin tesis
edilmis olup; isbu sbdzlesme ayni zamanda bu
maddede yazili tim hususlarla ilgili olarak, taraflar
arasinda akdedilmis bir rehin sdzlesmesi hukmindedir.
Rehin Bankaca fekki yazili olarak Musteriye
bildirilinceye kadar gegerlidir. Bankanin uhdesindeki bu
degerlerden bir kismini zaman zaman serbest
birakmasli, (hesaplara paralar vyatirilip, gekilmesi,
hesaplardan Musteri talimatiyla havaleler yapilmasi,
vs.) higbir sekil ve surette bu haklarindan vazgegme

notice or warning and to claim from the Customer for
reimbursement of any positive or negative losses that it has
incurred.

c)The Customer irrevocably acknowledges and warrants that if
his/her minimum margin amount decreases due to the losses that
may arise from currency fluctuations, the Customer shall keep
his/her account balance above the minimum margin amount by
constantly monitoring the changes in currency rates in person
and from the places that the Customer will have access using
his/her own means (Reuters, etc.) considering the foreign
exchange/precious metal buying-selling rate information or by
directly contacting with the Bank and thus, updating the new
minimum margin amount in accordance with his/her Net Position
as specified in this main article; and the Customer shall
supplement such margin amount in case of a decrease and keep
the minimum margin amount available during the term of the
agreement; and if required, the Customer shall sign a
Transaction Order Form for position closing (reverse transaction)
for covering his/her loss and submit it to the bank. Otherwise, the
Customer irrevocably acknowledges and warrants that the Bank
shall be entitled to unilaterally close the position immediately and
directly, in part or as a whole, by executing a reverse transaction
without any further warning or notice or any other procedure. The
Bank is entitled to convert the margin/blocked amount to any
currency desired in case of position closing; and the differences
that may arise due to arbitrage are on the Customer’s account.
d)The Customer irrevocably acknowledges, represents, and
warrants that the Bank has the right of lien, pledge, transfer,
retention, deduction and setoff over any and all types of
receivables held/to be held at the Bank (including, particularly,
the blocked amounts), including special current/participation
accounts, remittances made or to be made to such accounts, any
and all negotiable instruments including policies, bonds,
cheques, and notes representing commodities, even if they are
placed in collection, the amounts of such negotiable instruments
when they are collected, bills, share certificates and the related
profit shares and coupons, gold and any other precious metals
and any kind of commodities (goods). Similarly, all these items
are pledged in favour of the Bank as a security for the Bank’s
receivables that have arisen and will arise from this agreement
and all other reasons; and this agreement also constitutes a
pledge agreement concluded between the parties in relation to
all issues specified herein. Such pledge is valid until its release
by the Bank by sending a written notice to the Customer. The
Bank may, from time to time, release some of these assets held
by it (depositing to and withdrawing cash from the accounts,
money transfers made from the accounts upon the Customer’s
order, etc.); and this shall neither be deemed as waiver of such
rights under any circumstances; nor prejudice the Bank's rights
of lien, pledge, transfer, retention, deduction and setoff; and the
Bank is entitled to exercise such rights at any time desired.
e)The Bank is entitled to deduct and setoff any or all of its
receivables, whether due or undue, from the Customer’s
receivables from the Bank, or his/her current and participation
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anlaminda olmayip, Bankanin rehin, hapis, virman,
mahsup ve takas haklarina halel getirmez; Banka
diledigi takdirde bu haklarini istedigi her zaman
kullanmaya yetkilidir.

e) Banka, vadesi gelmis olsun veya olmasin
alacaklarindan herhangi birini veya hepsini bildirimde
bulunmaksizin, Musterinin Bankadan olan her turlu
alacagl, cari ve katilma hesaplari veya Musteri
hesabina tahsil ettigi ve edecegi gek bedelleri ile takas
ve mahsup etmeye yetkilidir.

f) Bankanin sézlesmeden dénme/sona erdirme hakki
sakll kalmak kaydiyla, isbu ana maddede kendisine
taninmis olan yetkileri kullanip kullanmamasi tamamen
kendi ihtiyarindadir. Bu haklari zamaninda veya hi¢
kullanmamasi, feragat anlaminda yorumlanamaz.

g) Kredili islemlerde asgari teminat tutari aranmaz;
ancak her ne sebep ve surette olursa olsun limitin
asllmasi durumunda musteri derhal ek teminat
vermeyi, limit agimina uygun olacak sekilde asgari
teminat tutarini rehinli hesaplarina yatirmayi kabul
eder; ayrica zarar miktarinin kabul edilmez bir seviyeye
(tutara) ulasmasi halinde Banka, yapacagi bildirimle
islemlerin derhal teminatlandiriimasini (nakit bloke
verilmesini) talep edebilir, Misteri bu bildirim (izerine
islemlerini Bankanin isteyecegi/belirleyecedi nitelik ve
tutardaki teminatlarla teminat altina alacagini, istenen
teminatlarl verecegini; aksi halde Bankanin pozisyon
kapama ve/veya isbu sozlesmede kendisine taninmis
sair hak ve yetkileri kullanabilecegini gayrikabili rlcu
kabul, beyan ve taahhit eder.

Madde 9- FAKS VE SAIR ILETiSIM ARAGLARI:
Misteri  isbu  Sozlesme  uyarinca  yapilacak
bildirimlerinde sézlesmenin sonunda yazili faks
numaralarini ve eposta adreslerini kullanacagini kabul
ve beyan eder. Bu faks numarasi ve eposta adreslerinin
muhafazasi Musteriye ait olup, izinsiz kullanimi ve
istismari sonucu dogacak sorumluluk da Musteriye
aittir. Anilan numaralardaki degisiklik yazil olarak ihbar
edilmedikce anilan faks numaralarina veya eposta
adreslerine gonderilen bildirim ve ihbarlar gecerli kabul
edilecektir.

Musteri, isbu Sozlesme ile belirlenenler disinda bir
yontemle islem talimat formu géndermeyecegini; faks
ya da eposta yoluyla gonderdigi islem talimat formu
asillarini derhal Bankaya ibraz edecegini; Musterinin
Bankaya bildirdigi eposta adresleri ve faks numaralari
Uzerinden gonderdigi islem talimat formlarinin her
nasilsa asillari gelmeden Banka tarafindan isleme
alinarak, bu talimatlara uygun islemlerin yapilmasi
halinde Musteri, bu talimatlar ve islemlerin de kendisi
tarafindan onaylanmig sayilacagini, bu islemlerin de
isbu Sézlesme hikimleri uyarinca gerceklestirilecegini
ve bahse konu eposta adresi ve faks numaralarindan
gonderdigi talimatlarin kendisi agisindan gegerli ve

accounts or the cheque amounts collected and to be collected for
the Customer in his/her own account without any further notice.
f)Without prejudice to the Bank's right to withdraw from/terminate
the agreement, it is at the Bank’s discretion to exercise or not to
exercise the powers granted to it by this main article. The Bank’s
failure to exercise such rights on time or at all shall not operate
as a waiver.

g)Minimum margin amount is not required for transactions on
credit; however, the Customer acknowledges to immediately
provide additional collateral if the limit is exceeded for any reason
and under any circumstances whatsoever, and to deposit the
minimum margin amount to his/her pledged accounts in
accordance with such exceedance of limit; in addition, if the loss
amount reaches an unacceptable level (amount), the Bank may
request for immediate collateralization of transactions (provision
of cash blockage) by sending a notice; the Customer irrevocably
acknowledges, represents and warrants that the Customer shall
secure his/her transactions upon such notice by providing the
collaterals at the quality and amount to be requested/designated
by the Bank; otherwise, the Bank may execute position closing
and/or exercise its powers and rights granted to it under this
agreement.

Article 9- FAX AND SIMILAR MEANS OF COMMUNICATION:
The Customer acknowledges and represents that the Customer
shall use his/her fax numbers and e-mail addresses specified at
the end of the agreement in any notices to be sent pursuant to
this Agreement. Maintenance of such fax number and e-mail
addresses is on the Customer’s account; and the responsibility
that may arise from unauthorized use or misuse of them solely
rests with the Customer. Unless any change in such numbers is
duly notified in writing, the notices and warnings to be sent to such
fax numbers or e-mail addresses shall be deemed valid.

The Customer has acknowledged and warranted that the
Customer will not send a transaction order form through any
method other than those specified herein; that the Customer shalll
immediately present to the Bank the originals of the transaction
order forms sent via fax or e-mail; and if the transaction order
forms sent by the Customer to the Bank via his/her e-mail
addresses and fax numbers are somehow processed by the Bank
before receipt of their originals and transactions are executed in
accordance with such orders, such orders and transactions shall
be deemed approved by the Customer; and such transactions
shall be executed pursuant to the provisions of this Agreement
and the orders sent via such e-mail addresses and fax numbers
will be valid and binding upon the Customer; and the Customer
shall not raise any claims against them.

The Customer irrevocably acknowledges and warrants that the
Bank is entitled to accept the orders received by it via fax or
similar means of communication as the originals of the letters and
to execute them without any need for their confirmation.

The Customer irrevocably acknowledges, represents, and
warrants that the Customer shall separately send to the Bank
immediately the original of the order/form to be sent via fax;
otherwise, all the related responsibility shall rest with the|
Customer.
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baglayici sayilacagini, bunlara kargi herhangi bir
itirazda bulunmayacagini kabul ve taahhut etmigtir.
Musteri, Bankanin faks veya sair iletisim araglariyla
aldig talimatlari, yazi asl gibi kabul ederek ve teyit
aramaksizin  yerine getirmeye yetkili oldugunu
gayrikabili rcu kabul ve taahhit eder.

Musteri Bankaya faks ile gdnderecedi talimat/form aslini
ayrica Bankaya derhal iletecegini; aksi halde her turlu
sorumlulugun kendisine ait olacagini gayrikabili ricu
kabul, beyan ve taahhit eder.

Madde 10- SAIR HUKUMLER:

a) Isbu sézlesmenin ekinde yer alan ve her bir iglem
bazinda akdin inikadi i¢in, karsilikl teatisi ya da Banka
tarafindan elektronik ortamda kabul/teyidi zorunlu olan
EK/islem Talimat Formu (Teyit Serhi veya yazisi);
s0zlesmenin eki ve ayriimaz parcalaridir. Bu nedenle,
gerceve sOzlesme niteliginde  akdedilen isbu
sozlesmenin, telefonla akdedilmis ve Musteri
tarafindan yazili hale getirilerek Bankaya teslim
edilmesi gereken iglemler haric EK form/yazilardan
bagimsiz olarak yorumlanmasinin veya hikim ifade
etmesinin - mimkiin olamayacagini taraflar kabul,
beyan ve taahhit ederler.

b) Musteri, higbir bicimde isbu sézlesmeye istinaden
verdigi talep/talimatlarindan dénemeyecegini ve bu
islemlerden dogan yukimldliklerini reddetmeyecegini;
buna mukabil Bankanin islem bazinda Musterinin
taleplerini kabul etmeme hakkina her zaman sahip
bulundugunu gayrikabili ricu kabul ve taahhit eder.

c) Misteri, bu sbézlesmenin hikimlerinin icrasi
esnasinda, yanlis anlamadan, eksik bilgilendirmeden,
iletisim hatalarindan dogan zararlardan Bankanin
sorumlu tutulamayacagini ve bu tlr bir zarar meydana
gelmesi durumunda Bankadan bu zararlarla ilgili hig bir
hak ve alacak talebinde bulunmayacagini gayrikabili
ricu kabul ve taahht eder.

d) Taraflar arasinda ortaya cikabilecek ihtilaflarda,
Bankanin telefon kayitlari dahil, her tirli bilgisayar,
defter, e-mail ¢iktilar, faks mesajlar, kayit ve
belgelerinin, Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun 193.
maddesi anlaminda kesin delil hikminde oldugu ve
her turll uyusmazligin mezkdr kayitlara gore
¢Ozumlenecegi hususunda taraflar mutabiktirlar.

e) Musteri isbu s6zlesmeden kaynaklanan ve ayrica
teminat/rehin konusu hak ve alacaklarini, Bankanin
yazill muvafakatini almaksizin temlik edemez.

f) Taraflar, tebligat ve vyetkili mahkemeye iliskin
hikUmler basta olmak Uzere, ishu s6zlesmede hikim
bulunmayan hallerde, aralarinda akdedilmig bankacilik
hizmetleri sézlesmesi ile kredi sozlesmelerinin ve
bankacilik teamullerinin gegerli ve baglayici olacagini
gayrikabili riicu kabul, beyan ve taahht ederler.
Madde 11-  SOZLESME DEGISIKLIKLERI:

isbu sozlesme ve eklerinde yapilacak degisiklikler,
taraflarin akdedecekleri “tadil s6zlesmesi” ile yapilir.

Article 10- MISCELLANEOUS PROVISIONS:

a)The ANNEX/Transaction Order Form (Confirmation Note or
letter) enclosed to this agreement and required to be mutually
agreed or electronically accepted/confirmed by the Bank
constitute an annex to and integral parts of the agreement.
Therefore, the parties acknowledge, represent and warrant that
this agreement concluded as a framework agreement cannot be
interpreted independently from or inure to the benefit of the
parties without such ANNEX form/letters, excluding the
transactions concluded via telephone, which should be arranged
by the Customer in writing and submitted to the Bank.

b)The Customer irrevocably acknowledges and warrants that the
Customer cannot withdraw from the requests/orders given by the
Customer under this agreement under any circumstances and
the Customer will not reject its obligations arising from such
transactions; on the other hand, the Bank shall always be entitled
to not accept the Customer’s requests per transaction basis.
c)The Customer irrevocably acknowledges and warrants that the
Bank cannot be held responsible for any losses arising from any
misunderstanding, provision of incomplete information, and
errors of communication during fulfillment of the provisions of this
agreement; and in case of occurrence of such losses, the
Customer will not claim for any right or receivables against the
Bank in relation to such losses.

d)The Parties mutually agree that in case of disputes that may
arise between the Parties, the Bank’s computer records, books,
e-mail printouts, fax messages, records and documents including
telephone records shall constitute conclusive evidence within the
meaning of article 193 of the Code of Civil Procedure and any
and all disputes shall be settled according to the said records.
e)The Customer cannot assign his/her rights and receivables
arising from this agreement and constituting the subject matter of
collaterals/pledges without the Bank’s written consent.

f)The Parties irrevocably acknowledge, represent, and warrant
that the banking services agreement and loan agreements
signed between the parties and the banking practices shall be
valid and binding for any issues not specified herein, including,
particularly, the provisions regarding notices and competent
court.

Article 11- AMENDMENTS TO THE AGREEMENT:

The amendments to be made in this agreement and its annexes
shall be made by an “amendment contract” to be signed between
the parties. The Bank shall arrange its records according to the
purpose of the amendment after conclusion of such an
agreement between the parties. Therefore, the former
transaction may be closed in the Bank records and new
transaction records may be entered in accordance with the new
agreement or similar arrangements may be made. Since such
new arrangements/records will indicate the amendment process
and be made for this purpose; the Customer irrevocably
acknowledges, represents and warrants that the Customer will
not raise any objection or claims alleging that the former debt has
been closed and discharged due to such arrangements made,
etc.; and the Customer has irrevocably waived in advance any
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Taraflar isbu sozlesmeyi akdettikten sonra, Banka | and all of his/her rights to raise a claim, objection or defense or
degisikligin amacina uygun olarak kayitlarini diizenler. | any other rights related thereof.

Bu nedenle Banka kayitlarinda eski islemin kapatilip,
yeni mutabakata uygun olarak yeni islem kayd girisi
seklinde dlzenlemeler veya buna benzer farkli
dlzenlemeler yaplilabilir. Bu yeni
duzenlemeler/kayitlar tadil islemini gostermekte ve bu
amacla yapillmig olacagindan, Musteri bu sekilde
yapilan islemler nedeniyle eski borcun kapatildig,
sona erdigi vb. iddia ve taleplerde bulunmayacagini;
konuya iliskin bilcimle iddia, talep, defi ve sair
haklarindan pesinen ve gayrikabili ricu feragat ettigini
donulemez bigimde kabul, beyan ve taahhut eder.

Tarih / Date: ........... | [iiiiin.
BANK CUSTOMER
Kuveyt Tirk Katim Bankasi A.S. | have received a copy of the agreement!

Name/Title:

Address: Blyukdere Cad. No:129/1 Esentepe Sisl

Istanbul Address:
Phone No:
Fax:
E-Mail:

Mobile Phone No:

L Misteri’ye s6zlesmenin bir sureti verilir ve Banka'da kalacak suret (izerine Mlisteri tarafindan “Sézlesmenin bir suretini aldim” yazilir
ve imzalanir.

A copy of the agreement is delivered to the Customer and the Customer writes “I have received a copy of the agreement” onto and signs
the copy that will be retained by the Bank.
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